SWISSTEU ()

Skladaci MagStick bezdratova
nabijecka 3v1
(kompatibilni s MagSafe)

Uzivatelska prirucka

Predstaveni produktu

Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt!
Jedna se o komfortni cestovni 4 nabijecku 3 v 1.V stavu je z
produktu stojanek, ktery slouzi jako magneticka bezdratova nabijecka, jenz dokaze
soucasné nabijet mobini telefony, sluchatka a hodinky. Pfed pouzitim si prosim pediivé
prectéte navod vyrobku a fadné jej uschovejte pro kontrolu

Pouzivani pokyni
Tento vyrobek ma dvé podoby: slozeny a rozlozeny stojan.

1. Slozeny stav:
Ve slozeném stavu Ize po pfipojeni ke zdroji napéjeni nabijet
horni Easti nabijecky naplocho. Skidaci bezdratova nabijecka 3
v 1 je mala a kompakini a snadno se prenasi. Je dobrym
nabijecim spole¢nikem pro domécnost, kanceldf i cestovani

2. Rozlozena forma stojanu:

Rozlozte nabijecku tak, jak je znazomano na obrazku (poloha pro nabijeni je vyznagena
na obrazku dole). Po pfipojeni ke zdroji napajeni prejde nabijecka do pohotovostniho
stavu a indikator se zobrazi modre.

Plocha pro nabijeni telefonu
(kompatibilni s MagSafe) N Plocha pro nabijeni
hodinek

o

Plocha pro nabijeni
sluchatek
Indikator nabijeni ———

Moznost nastaveni
Ghlu

Rozlozeni nabijegky
hodinek do stabilni polohy

TH modely nabijeni zafizeni
* Uhel polohy nabijeni telefonu Ize libovolng nastavit a uzivatel si jej miize sam upravit
podle svého pohodii. Po umistén telefonu (s funkci magnetické adsorpce) do
magnetické nabijeci plochy se telefon automaticky pritahne, zacne se nabijet, indikator
se rozsviti zelens a bude stale svitit. (Jak je znazornéno na obrazku 1.)

* Pozice pro nabijeni hodinek: Jak je znazoméno na obrazku 2, nejprve rozlozte
nabijecku hodinek do pevné polohy a poté umistéte hodinky do nabijeci plochy pro
nabijeni. (Jak je znazoméno na obrazku 2.)

* Po umisténi sluchatek (s bezdratovym nabijecim pouzdrem) do nabijeci plochy se
sluchatka zacnou nabijet, indikator se rozsviti zelens a budou se nabijet dal. (Jak je
znazoméno na obrazku 3.)

Obr.1

Funkce detekce cizich objekti

Kdyz bezdratova nabijeci z6na zaznamena kovovy cizi pfedmét nebo Spatnou polohu
mobilniho telefonu, spusti se funkce varovani pred cizim pfedmétem a na indikatoru se
Zzobrazi nepfetrZité blikani modrého svétla. Po umisténi telefonu do spravné polohy
nebo odstranéni kovovych cizich pfedmétl se obnovi normalni stav nabijeni.

Vstup 5V DC 2A, 9V DC 3A
Vystup 23W max
Frekvence 110-205 kHz
Efektivita 280%
Rozmér 90 x 61 x 22,6 mm
Vystup smartphone 15W max
Vystup hodinek 3W max
Vystup sluchatek 5W max

Poznamka

1. Tento vyrobek mechanicky neposkozujte, nevhazuite jej do ohné ani do vody.
2. Neumistujte tento vyrobek do prostredi s vysokou nebo nizkou teplotou nebo vihkosti
(teplotni rozsah -10 °C - +40 °C).
3. Bezdratové nabijecky udrzujte v minimaini vzdélenosti 20 cm od implantovanych

ickych zafizeni ator, i é atko atd.), abyste
zabrénili moznému ruseni zdravotnickych zafizeni.
4. Udrzujte prosim vyrobek mimo dosah dti, abyste pfedesli nehodam.

i i i pri i pro tento vyrobek. Pokud dojde k

jte prosim
poskozeni tohoto vyrobku v diisledku pouZiti
se na néj zaruka.

6. Vjrobek nerozebirejte bez povolent. Pokud dojde k poskozeni vyrobku, nevztahuje
se na ngj zaruka
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FOLDABLE MagStick WIRELESS
CHARGER 3in1
(MagSafe compatible)

User guide

Product Introduction

Thanks for choosing us!
This product is a multifunctional and foldable magnetic wireless charger, which can
wirelessly charge mobile phones, earbuds, and watch at the same time. Itis a
convenient and portable 3-in-1 wireless charger. Please read the manual carefully
before using the

product, and keep it properly for checking.

Using Instructions
This product has two forms: the folding form and the unfolded
stand forem

1. Folding form:

In the folded state, after connecting to the power supply, the top
of the charger can charge flatly. The foldable 3-in-1 wireless
charger is small and compact, and it is easy to carry. Itis a good
charging companion for home, office, and travel.

2. Unfolded stand form:
Unfold the charger as shown in the picture (the charging position is marked in the
picture down below). After connecting to the power supply, the charger enters the
standby state, and the indicator is shown in blue.

Phone charging position

(MagSafe comaptible) —\ Watch charging

position

o

Earbuds charging position

Charging indicator ——

The angle can be
adjustable

Unfolded the watch charger
to the fixed position

Three device charging models

* The angle of the phone charging position can be adjusted arbitrarily, and the user can
self-adjust according to comfort. After placing the phone (with a magnetic adsorption
function) in the magnetic charging position, the phone will automatically attract and start
charging, and the indicator will show green and keep on. (As shown in figure 1.)

* Watch charging position: As shown in Figure 2, first unfold the watch charger to a fixed
position, then place the watch in the charging position to charge. (As shown in figure 2.)

* After placing the earbuds (with a wireless charging case) in the charging position, the
earbuds start to charge, the indicator is shown as green, and they keep on charging.
(As shown in figure 3.)

Figure 1 Figure 2 Figure 3

Foreign object detection function

When a wireless charging area senses a metal foreign object or the position of the
mobile phone is misplaced, it will start the FOD warning function, and the indicator will
show as a blue light flashes continuously. After placing the phone in the correct position
or removing the metal foreign objects, the normal charging state can be restored.

Product specification

Input 5V DC 2A, 9V DC 3A
Output 23W max

Frequency 110-205 kHz
Efficiency 280%

Product size 90 x 61 x 22,6 mm
Output smartphone 15W max

Output watch 3W max

Output earbuds 5W max

Note
1. Do not hit this product. Do not throw it into fire or water.

2. Do not place this product in a high or low temperature or humid environment
(temperature range -10°C—+40°C)

3. Please keep wireless chargers away from implanted medical equipment (pacemaker,
implantable cochlea, etc.) at least 20cm to avoid potential interference with medical
equipment.

4. Please keep the product away from children's reach to avoid accidents.

5. Please use the standard accessories for this product. If this product is damaged due:
to the use of non-standard accessories, it is not covered by the warranty.

6. Do not disassemble the product without permission. If the product is damaged, it will
not be covered by the warranty.
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